<Z>260. CSÁNYOSZRÓ</Z>

<P>  Csányoszró, -ba, -bú, -ba, csányoszrai: Csány, -ba, -bú, -ba, -i: Oszró, -ba,

-bú, -ba, oszrai [BC1: Kis Chan BC4: Kis Csany BC5: Kis Csan BC6: Kis Csán
BC7: Kiss Csány BC8, SchQ1: Kis Csány SchQ1--9: Kis-Csány BC1: Ostio
BC5--7: Oszro BC8, SchQ2--9: Oszró SchQ1: Osztó (!) BC1: Szen (!) K3, 5, 8,

9, 12, P: Kis Csány, K4: Csány Osztró K8, 9, 12, P: Oszró Hnt, Bt, MoFnT2:

Csányoszró] -- T: 2825 ha/4999 kh -- L: 948.</P>

<P>  <A-1>A mai Csányoszró területén három középkori falu népessége érte meg a török

hódoltság végét: Kiscsány, Oszró és Zsen. Zsen (Káldy-Nagy: 88. lap 665) a felszaba-

dító háborúk után, valószínűleg még a 17. század végén néptelenedett el. Lakossága

Pesty adatközlői szerint fatemplomával együtt Kiscsányba költözött. Kiscsány ma-

gyar lakossága között a múlt század második felétől csak időnként élt egy-egy

német és horvát család. 1930-ban 431 magyar, 4 német és 1 horvát anyanyelvű élt

a faluban. Osztrón a múlt század derekán jelent meg néhány németajkú; a század

második felében pedig délszlávok is érkeztek. A század végétől egyéb anyanyelvűek

is laktak itt. 1930-ban 480 magyar, 3 német és 16 egyéb anyanyelvű lakosa volt.

Csányoszró lakói közül 1970-ben 895 magyar, 4 német és 49 délszláv volt. Oszró terü-

letén állott hajdan egy Vejti nevű falu (Káldy-Nagy: 94. lap 709, Jákóvejti), mely

a török hódoltság alatt néptelenedett el. Pesty Frigyes adatközlőinek magyarázata:

“az itt lakott nép a most Vejtinek nevezett községben telepedett le” nem igazolható

feltételezés. P. sz. “Mint 1726. évben készült pecsétnyomója mutatja, mintegy 130. év

óta áll fenn mostani helyén; a mint a szóhagyomány után következtetni lehet, Csány

nevét azon hajdani lelkipásztorától vette, ki az ún. ráczfutás alkalmával a néppel

a község közelében eső rengeteg erdőségben vonta meg magát, s egy összecsapás

alkalmával mint a nép vezetője a ráczok által azon fán, melyre kémszemle czéljából

mászott, agyonlövetett. A község népe a ref. vallást követi”. A. sz. tatárjáráskor és

a törökdúlás idején a lakosság megmenetkült, mert az egész terület ingoványos, s az

ellenség ide nem merészkedett. 1709-ben Kiscsány község a rácfutáskor leégett; népe

a Szilas-erdő mocsárral körülvett dombjára menekült (Vársziget). Majd 1754-ben a

földesúr parancsára visszatértek. A község körül volt egy kisebb település, Körtönye.
Oszró mellett pedig Vejti, Szilvás, Bujtos. Ma csak a dűlők neve őrzi a települések

emlékét. Mások szerint Kiscsány valamikor a mai Zseni-mező-n lehetett. Csak Kis-

csánynak volt temploma, amely a mai Kenderföldeken állott. Az árvizek miatt a

lakosok a mai falu helyére költöztek, de a fatemplom ott maradt, és csónakkal

közelítették meg. 1754-ben gróf Batthyány Lajos megengedte, hogy a templomot

a faluba hozzák, s akkor a mai Petőfi utcába vontatták. -- Fcs.: A szomszéd közsé-

gek így nevezték őket: “csányi pupákok, oszrai bëtyárok”. -- Fcs.: Rövid történet

arról, hogy az oszraiak “pikaócásan” ‘italosan’ holdvilágnál a torony árnyékát árok-

nak nézték, és átugrottak rajta. (Berze Nagy 2:399.) -- Fcs.: Rövid történet arról,

hogy egy, a mezőn háló és farkasról álmodó gazda ijedtében farkasnak nézte szür-

tarisznyáját, és arra bíztatta társait, hogy üssék a veszett farkast. Ennek híre ment,

és környékbeli falvak lakói így csúfolták az oszraiakat: “Ёtt a veszött farkas, üsd a

csunyeét farkast”. (Berze Nagy 2:400.)</A-1></P>

<P>  Csányoszró [1257: Chan: Györffy 1:292, 1542: Kyschan: Csánki 2:476 és 1475:

Osztro: Csánki 2:492]. 1934-ben Kiscsány és Oszró községeket Csányoszró néven

egyesítették. A Csány hn. puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö.

1355: Chan szn. (AnjouKom. 6:359). Az alapjául szolgáló szn. talán szláv ere-

dető; vö. cseh R. čán szn. Kiscsány előtagja Nagycsány előtagjával van korre-

lációban. Az Oszró hn. szláv eredetű; vö.: blg. Oc#R+t#R-poB hn.; szlk. Ostrov hn.; or.

Oc#R+t#R-poB hn. Tkp. értelme ‘sziget’. (FNESZ. 155, 441.)</P>

<P>  1. Kákicsi utca: Aran János utca [Arany János u] Út. Kákicsra vezet. 2.
Gagos, -ra [K8, 9, P: ~] D, r, k -- P. sz. kenderföld. 3. Liba-legellő [K9: ~]

S, l. 4. Árkos, -ra [P: ~] Gs, r. 5. Puszta, ’-ba [K8, 9, P: ~ sz] S, sz volt, ma<-P> @@1@<S678>
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<-P>már beépült.-- P. sz. káposztásföld. 6. Állomás ut Út az állomásra. 7. Nyá-

roska, ’-ba [P: ~] Mf, vizes beépítetlen terület. 8. Szövöde, ’-be: Ormánsági

Múzeum É. Ormánsági szőtteseket készítő szövő üzem. Az üzem gyűjtött anyag-

ból múzeumot rendezett be. 9. Iskola [Általános Iskola] É. 10. Oszró, -ba; Āsó

utca: Fő ut [Kossuth Lajos u Bt, MoFnT2: Oszró] U. A Dombi utcától É-ra,

de alacsonyabban fekszik. A mai falu legnagyobb utcája; a régi Oszró falu köz-

pontja volt. 11. Vëgyës-bót É. 12. Pósta É. 13. Lelkészlak É. A református pap

lakása. 14. Kulturház É. 15. Régi utca [Cózsa György u] U. A falu első utcája

volt. 16. Tanácsház: Cukrászda É. 17. Emlékmű Szo. 1974-ben állított szobor,

melyet a Petőfi-brigád megalakulásának 30. évfordulóján avattak fel. A Petőfi-

brigád jugoszláv partizánokból alakult 1944. december 31-én, a mai Petőfi utcá-

ban. Később magyarok is csatlakoztak hozzájuk. 18. Majom-kert Park; KISZ-es

építőitűol kapta nevét. 19. Katulikus templom É. 20. Nagy-udvar É. Nagy József

háza állt itt. Neve azért maradt fenn, mert 1822-ben innen indult ki a tűzvész.

A falu házai leégtek. 21. Templom É. A református templomot 1822-ben épí-

tették. 3 óntányérja 1758-ból való. Műemlék. 22. Ovoda É. 23. Kiscsány: Dombi

utca [Petőfi Sándor u Bt, MoFnT2: Kiscsány] U. Magasabban fekszik mint a

többi utca. Hivatalos nevét a Petőfi-brigádról kapta. 24. Kacsaúsztató Tó. Ka-

csák, libák fürödnek itt. 25. Okor [K4, 8, 9, Bt, MoFnT2: ~] Vf. 26. Okor-vőgy
S, sz az Okor mellett.</P>

<P>  27. Sebös, -be S, sz. 28. Negyven hódas S, sz. Nagyságáról kapta nevét. 29.
Hármas-hid Híd az Okoron. A. sz. 3 kis híd volt egymáshoz közel. 30. Gesztö-

nyés lénia Út. 31. Kis-tőttés [K4, 5, 8, 9, P: ~] S, e az Okor-patak mellett.

32. Halászó-vőgy: Halászó-hel [K5, 8, 9, P: Halászóhely] S, l. P. sz. “hajdan

vizes hely”. K9 sz. “kis folyónak egy része”. A Fekete víz régi, elhagyott medre.

A Kiscsányba eső része a Csikászó-vőgy. 33. Csikászó-vőgy [K8: ~ P: Csikás-

völgy] Vf. A Fekete-víz régi elhagyott medre. Az Oszróhoz tartozó része a

Halászó-vőgy. 34. Csillag-gunyhó Vadászles. Négy felé felhet látni belőle. 35.
Pósa-dombor [K4, 8, 9, P: ~] S, e. 36. Kis lénia Út. Rövid út az erdőben. 37.
Kerék-vőgy S, Gs, sz. 38. Tiszti lénia Út a Szilasban. 39. Tërna lénia Út. A Terna

nevű erdőbe vezet. 40. Okor-berök [P: ~] Berkes r. P. sz. “most kanalizát és

kaszálóul használt hely”. Az Okor-folyó mellett van. 41. Kákicsi ut Út Kákicsra.

42. Pálázó-vőgy [K8, 9: Pál láza P: Pálása, Páláza] S, sz, P. sz. “hajdan itt volt

a falu”. 43. Tërna, ’-ba [K4, 8, 9, P: ~] S, e. 44. Szilas, -ba [K4, 5, 8, 9, 12, P,

MoFnT2: ~] S, e. 45. Bēső-rétök [K4, P: ~] S, e. 46. Hosszu-gërënda [K5,

P: ~] S, e, r. A. sz. nevét onnan kapta, hogy az Okoron egy szál gerenda volt

a híd. 47. Csikótanya S, sz. Régen lovakat neveltek itt. Ma már az épület sincs

meg. 48. Maláka, ’-ba [K4: Molakó Köz K9, P: Maláka] S, e. -- P. sz. “hajdan

vizállás”. 49. Szarvasfogó Bekerített etetőhely. 50. Szörnyü-láz [K4, P: ~] S, e

az Okor-folyó mellett. 51. Nagy-kanálisz: Fekete-viz [K5, 8, 9: Fekete viz P:

Nagy kanális MoFnT2: Fekete-víz] Cs. 52. Arany-legellő S, l. 53. [K4: Szánicsa;
Vf P: Szamicsa] 54. Vár-sziget [K5, 8, 9, P: ~] Ds, e. K5 sz. “Benne épületrom

helye kis kiemelkedéssel” -- P. sz. “hajdan ingovánnyal körülvett hely az erdő-

ben, s a ráczfutás alkalmával itt vonták meg magukat a vidék Magyar lakosai”.

A. sz. 40x60 m-es földvár romjai láthatók a szigeten. 55. Vár-domb D, e a Vár-

szigeten. 56. Komlós, -ba [K4, P: ~] S, e. 57. Dinnyés-domb [K5, 8, 9, P: ~]

D, e. 58. Dinnyés-dombi-erdészház É. 59. Kőrizsös-kut Kút a Kőrizsös nevű

legelőben. 60. Kőrizsös, -re [K8, 9, P: ~] S, l. 61. Hosszu-döngör [K8, 9, P: ~]

S, l. 62. Vadas, -ba S, e. 63. Mózs-kaszállás [P: Mózska szállása; t] S, e. P. sz.

“hajdan berek”. A. sz. Mózs nevű volt tulajdonosáról. 64. Dakos árka Vf. 65.<-P> @@1@<S680>

<-P>Keréngetés, -be [K4, P: ~] S, e. 66. Vadas-kerti-erdészház [Hnt: ~] É. 67.
Csermáté [K5, P: ~] S, e. 68. Szabó-domb [K4, 5, 8, 9: ~] Ds, e, l. 69. Berinnye

eleje [K5, 8, 9, P: ~] S, l. -- P: sz. “vizvezető gát”. 70. Varga-döngör [P: ~]

S, l. -- P. sz. “Varga nevűek bírják”. 71. Döme-rét [I4, 5, 8, 9, P: ~] S, l.

72. Hosszu-égör [K8, 9, MoFnT2: ~] S, l. 73. Sarok-dombor [K8, 9: ~] Ds, r.

74. Kis-dombor [K8: ~] S, l. 75. Berinnye-árok Vf. 76. Vörös-irtás [P: ~] S, r.

77. Kukoricás-sziget [K4, P: ~] S, l P: sz. “hajdan kukoricza termő föld”.

78. Palaj, -ba [P: ~] S, l. 79. Kis-homoska [K9: ~] S, l. A Homoska része.

80. Maroska, ’-ba [P: ~] S, sz. -- P. sz. kenderföld. 81. Nyárfás, -ba [K8, 9: ~]

S, l. 82. Szigeti hid Híd a Fekete-víz csatornán a Szigeti-legelőben. 83. Gilván-

fai ut [K9: nach Gilvánfa] Út Gilvánfára. 84. Palaji-kut Kút a Palaj nevű

legelőben. 85. Palaj-csapás: Tol-szëg csapás [P: ~] Csa. P. sz. “nemrég, mindőn

a határ kanalizálva nem volt ezen csapáson úszott le a marha dombosabb lege-

lőre, élelmét megkeresni”. A Palaj és a Tolszeg nevű dűlők között visz el.

86. Tol-szëg [P: Torzsszeg] Ds, r. 87. Kemsenád [P: ~] S, r a Körcsönyei-patak

mellett. 88. Bakék, -re [K8, 9: ~ P: Bakér] S, r. 89. Homoska, ’-ra [K8, P: ~]

S, l. Ide tartozik: 79, 90. 90. Nagy-Homoska [K9: ~] S, l. A Homoska része.

91. Timus, -ra [K5, 8, 9, 12: Timos P: Timrus, Seimes] S, r, l. 92. Pap-sziget
[K5, 8, 9, P: ~] S, r. A Körcsönye-patak és a Fekete-víz fogja közre. 93. Kos-

sió, -ra [K8, 9: ~] Mo, sz. 94. Dögtemető D. Elhullott állatok temetőhelye. 95.
Zsenipuszta [K4, 5, 8, 9, 12, P: ~] S, sz. -- P. sz. “itt vala hajdan a falu (Kis-

csány), s innen költöztek a községbeliek mostani helyökre fa templomjokat

rudak, gerendák aláhelyezésével, s minden vonósjószágaik eléfogásával vontat-

ták új lakóhelyökre”. A. sz. egy Zsenyi nevű labancvezérről kapta nevét.

96. Szigeti-legellő S, l. 97. Körcsönyei-patak Vf. Körcsönye-puszta felől

érkezik a határba. 98. Kerék-rét [K8: ~ r] S, sz. 99. Hidellő, -be [P: ~]

S, sz. 100. Kovács-sziget [K8, P: ~] S, r. 101. Bika-rét S, r. Apaállatok

takarmányozására szolgált. 102. Kósafa [K5, 8, 9, 12, MoFnT2:: ~] S, l.

Elhagyott, mély mederrész. 103. Tószé S, l. 104. Epörfás ut Út. 105. Ó-kanárizs
Vf. Holt meder. 106. Élés-dombi-csordakut Kút az Élés-dombi-legelőben. 107.
Bariszló, -ba [K8, P: ~] S, sz. 108. Téglaszin S, sz. Itt égettek téglát az új

templom építéséhez. 109. Topoja, ’-ra [K5, 8, 9, 12, MoFnT2: ~] S, r. 110. Élés-

domb Ds, l. 111. Nagy-rét [K8, 9, P: ~] S, r, sz. 112. Jaszinya, ’-ba [K5, 8, 9, 12:

Nyaszinya; l] S, sz. 113. Zseni-mezei-kut Kút a Zseni-mezőben. 114. Marha-

csapás [K9: ~] Csa. 115. Kertök ajja [K5, 8, 9, 12: ~] S, sz a falu kertjeinek

végénél. 116. Szilvás, -ba S, sz. 117. Zseni-mező [K5, 8, 9, 12, P: ~] S, sz. A. sz.

itt esett el egy Zsenyi nevű labancvezér. 118. Fokhagymás-sarok [K8, 9, P: ~]

S, sz. 119. Oszról ut: Oszrai ut [K9: ~] Út. 120. Turós, -ba [K8, ): Túrós; sz]

S, sz. 121. Teleki-rét [K9: Telekalyja; r P: Telek; r] Ds, r. 122. Szarkavári [K5,

8, 9, 12: ~] S, r. 123. Sziják, -ba [K5, 8, 9: Sziák; r] S, sz. 124. Kis-rét [K8, 9,

P: ~] S, r. 125. Cigán-domb: Ispán-főd [P: Czigánydomb] D, sz. P. sz. “hajdan

itt czigányok laktak”. A. sz. ide jártak robotba a jobbágyok. 126. Söllei ut [K9:

von Sellye] Út Sellyére. 127. Fótos, -ba [K5, 8: Fotos völgy P: Fontos] S, sz.

128. Szürühel [K5, 8, P: Szérü] S, sz. P. sz. “hajdan szürük voltak itt”. 129.
Vuksa, ’-ba [K9, 12, P: ~] S, sz. 130. Bujtos, -ba [K8, 9: ~] S, sz. 131. Hányás-

domb Ds, sz. 132. Irtás-berök [K8: ~ K9: Alsó berki irtás P: Irtásberke] S, sz.

P. sz. berkes legelő és sz. 133. Kendörös-domb [K8, P: ~] D, sz. A. sz. régen

kendert termesztettek itt. 134. Nagycsányi ut: Csókai ut [K9: nach Nagy Csány]

Út. Nagycsányba vezet a Csóka-irtáson keresztül. 135. őrház [Hnt: Vasúti őr-

ház] É. Rendeltetéséről. Lh. 136. Móric-cser [K8, 9, P: ~] S, l. 137. Bors-högy<-P> @@1@<S681>

<-P>[K5, 8, 9, 12, P: ~ P: Borihegy] Ds, sz, sző, e, P. sz. “fenyereskertek és új

ültetésű szőlő”. 138. Nagy-kut [K5, 8, 9, 12, P: ~] S, sz. Gémeskútról kapta

nevét. 139. Csóka-irtás [P: ~] S, e. -- P. sz. “a csókapusztának nevezett hely-

hez tartozott hajdan, most községi fás és tüskés legelő”. 140. Fürdőhel [K8,

P: ~] S, e, sz. -- P. sz. “vízállásos hely; fürdésre használtatott”. 141. Horgas,

-ba [P: ~] S, sz. 142. Házülés S, sz. Konyhakerti növényeket termelnek itt.

143. Mokrádi-legellő [K5, 8, P: ~] S, l. 144. Kis-bujtos [K9, P: ~] S, e, sz.

145. Főső-berki-irtás [K8, 9, P: ~] S, sz. 146. Rókás, -ba [K8, 9, P: ~] Ds, sz.

147. Faiskola [K8: ~] Rendeltetéséről. 148. Delellő, -re [K8: ~ P: Délelő domb]

D, sz. P. sz. “hajdan marhák délelője volt”. 149. Pörnyés, -be S, sz. 150. Vívó-

domb [K8, 9, P: Vivó hegy MoFnT2: Vívó-domb] D, bokros sz. P. sz. “a rácz-

futás alkalmával itt csatározás történt a ráczok és a magyarok közt”. 151.
Hamvas-erdő [K8, 9, P: ~] S, e. 152. Temető, -be [K5, 8: ~] Te. 153. Kis-

kapisztás S, sz. 154. Szöllőki, -be [K5, 8, 9, 12, P: ~] D, sző. -- P. sz. hajdan

itt szőlők voltak. 155. Füste-rét [K9, P: Füste] S, r. 156. Kis-kettős S, sz. 157.
Dézmanyáros S, e. 158. Szürüs-kert [K9, P: ~] S, sz. P. sz. “faiskola, Te, sz;

a robotidőben (1848 előtt) az uradalom szürüs kertje volt”. 159. Gyöp, -re [K5,

8, 9, P: ~] S, l. 160. Bodzás, -ba S, sz. 161. Rugóhinta [P: ~] S, e. -- P. sz.

“a fára kötött gyermekhintától vette nevét”. 162. Hosszu-högy [K8, 9, P: ~]

Ds, sz. 163. Peti Miklós-lapis [P: ~] S, sz. -- P. sz. “Peti nevű család bírta;

vízállás”. 164. Tót Mikó-lapis [P: Tóth lapossa] S, sz. -- P. sz. “a Tóth család

nevéről, vízállás”. 165. Mező-dërék [P: ~] S, sz. 166. Kapisztás, -ba [K5, 8, 9,

12, P: ~] S, sz. -- P. sz. “káposzta termelésre használtatik”. 167. Tekerös, -be
[K5, 8, 9, 12, P, MoFnT2: ~] Ds, S, sz. Enyhén kanyargós dombvonulaton fek-

szik. Régen tekeres ‘tekergő’ vízfolyás volt mellette. 168. Söllei nyáros [P: ~]

S, e a sellyei határ mellett. 169. Kígyós, -ba [K8, P: ~] Ds, sz, e. 170. Mokrád,

-ba [K5, 8, 9, 12, P, MoFnT2: ~] S, sz. 171. Pogácsás, -ba [K5, 8, 9, 12, P: ~]

S, sz. 172. Āsó-Tilalmas [P: ~] S, e. Tilalmas része. 173. Mokrád ajja [P: ~]

S, sz a Mokrád nevű dűlő D-i részén. 174. Doha-rét S, sz. 175. Tilalmas, -ba
[K8, 9: ~ P: Tilámos] S, e, sz. Ide tartozik: 172, 180, 184. 176. Āsó-Cser S, sz.

A Cser része. 177. Cser, -be [K5, 8, 9, 12, P: ~] S, sz. Ide tartozik: 176, 187,

188, 203. 178. Guggó, -ba [K5, 8, 9: ~ K12: Gugyó P: Guggói] Vö, e. -- P. sz.

“berkes, vízállásos hely”. 179. Diás, -ba [P: Diósrév, Diósrész] Csa. -- P. sz.

“hajdan berkes hely, ezen jártak át az erdőre”. A. sz. diófák övezték. 180.
Középső-Tilalmas S, e. A Tilalmas része. 181. Körfécsés, -be: Körtvéjös, -be
[P: Körtvéles; e] S, sz. 182. Köles-főd [K5, 8, 9, 12: ~] S, sz, e. 183. Zsibót, -ba
[K8, 9, P: ~] S, sz, e. 184. Főső-Tilalmas [P: ~] S, e, sz. A Tilalmas része.

185. Láz, -ba [K5, 8, 9, 12, P: ~] S, sz. 186. Csöböri, -be [K8, 9, P: ~] S, e.

187. Középső-Cser S, sz. A Cser része. 188. Kerék-Cser [K5, 8, 9, 12, P: ~] S,

sz. A Cser része. 189. Gáji-legellő [K5, 8, 12: ~] S, l. 190. Gáj, -ba S, l. 191. Fő

lénia: Tiszti lénia Út. 192. Görü-rét: Görüi-legellő [K8, 9, P: ~] Mo, l, r. --

P. sz. “hajdan gürüs hely, vízfolyás volt”. 193. Gáj, -ba [K8, 9, 12, P: ~] S, e.

194. Cselistók [P: Cseristók] Mo. 195. Kis-mező [K5, 8, 9, P: ~; l] S, sz. 196.
Vejtipuszta [K8, 9, P: ~] S, sz. P. sz. “itt hajdan falu volt, s az ott lakott nép

a most »Vejti«-nek nevezett szomszéd községben települt le”. 197. Vejti-rét
[K8: Vejti völgy] S, e. 198. Csordás-rét [P: ~] S, sz. 199. Nagy-csapás: Zalátai

ut Út Zalátára. Csordaút volt. 200. Gémös, -be S, l. A legelőben lévő gémes-

kútról. 201. Csöböri-kut Kút a Csöböriben. 202. Hosszu-reköttye [P: ~] S, e.

P. sz. “erdei berek”. 203. Ёklézsia-cser S, sz. az egyházé volt. 204. Jegyző-

cser S, sz. -- A. sz. a jegyző földje volt. 205. Szigeti-csapás [K5, 8, 9, 12, P: ~<-P> @@1@<S682>

<-P>MoFnT2: Szigeti-láz] S, e. -- P. sz. “marha átjárás vala, szigetbeli földekre”.

206. Csonka, ’-ba [K5, 8, 9: ~] S, sz. 207. Csonta, -ba [K8, 9, P, MoFnT2: ~]

S, e. -- P. sz. fiatal erdő. 208. Gát-mező [K8, 9, P: ~; r] S, e. 209. Fáli-réti-

kut Kút. 210. Egör-erdő S, e. Égerfás hely. 211. Körtönyei-sziget [K3: ~] S, sz.

A Körtönyei-berek veszi körül. 212. Körtönyei-berök [P: ~] Mo, berkes. 213.
Körtönye, ’-re [K5, 8, 9, 12, P: ~ MoFnT2: Körtönye-domb] Ds, sz. P. sz.

“hajdan itt lakosok települtek; most szántó”. 214. Cseri-irtás [K9, P: ~] S, sz.

215. Hosszu, -ba S, e. 216. Hosszu-vőgy S, sz. 217. Nagy-mező [K9: ~] S, sz.

218. Cserfás [K5, 8, 9, 12, P: ~] S, sz. -- P. sz. “hajdan cseres erdő volt”. 219.
Hársfák S, e. 220. Kettős, -be [K5, 8, 9, 12: ~] S, sz. 221. Luzsoki ut [K9: nach

Luzsok] Út Luzsokra. 222. Papcsa-vőgy S, sz. 223. Āsó-kut Kút a D-i határon.

224. Sastya, ’-ba [K5, 8, 3, 12, P, MoFnT2: ~] S, e. -- P. sz. “községi és urad.

erdő”. 225. Áztató, -ba [K9, P: ~] Mo, l. P. sz. “kender áztató hely”. 226. Sas-

tyai erdészház [Hnt, Bt: Sastyai erdészlak] É. Vadászház a Sastyában. 227. Nád-

farok [K5, 8, 9: ~] S, sz, l. Nevét alakjáról kapta. Nádas, sásos. 228. Határ-szé
S, sz. Zaláta, Kémes, Lúzsok határolja.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 42. K8,

9, P: Pál láza, Pálása -- 48. K4: Molakó

Köz -- 53. K4: Szánicsa P: Szamicsa --

63. P: Mózska szállása -- 86. P: Torzs-

szeg -- 88. P: Bakér -- 91. P: Timrus,

Seines -- 127. P: Fontos -- 137. P: Bori-

hegy -- 175. P: Tilámos -- 178. K12:

Gugyó -- 179. P: Diós rév -- 194. Cseris-

tók -- 205. MoFnT2: Szigeti-láz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Bábindomb
P: Barkás; l P: Besenye szigete; l P:

Borsláza P: Csermező; sz P: Deres rét
P: Dombor; berkes kaszálók P: Döngör
P: Gajdon Mirkóné rétje; l (községi) --

hajdan Gajdon tulajdon volt. P: Gil-

bócza, Gilbácsa; e P: Gosztó csapása;
hajdan a ráczság Várszigetbe ezen akart

bemenni (vö.: rácz futás) -- most vizes

legelő P: Gyunat; l hajdan vízfolyás volt.

P: Hosszu nyáros, (vízállásos) P: Ja-

kabeger; vízállásos, legelő P: Jótos völgy,

János völgy; berek, sz, vízállásos hely P:

Kiscsapás P: Kis rekettye; berkes legelő

P: Kutyadombora; l P: Malomdöngöre;</A-1><-P>@@ <-P><A-1>e hajdan itt malom volt; urad. erdő és

vízfolyásos hely, ill. ki van száradva. P:

Nagy rekettye; berkes 1 P: Ördögóla; l

P: Öregnyerés; e P: Pelicsuma; l P: Pes-

tina; e P: Peti Istók gátja, P: Simos; l

P: Surós; kenderföld P: Tóthcsapás P:

Vas Dávid rétje; hajdan a Vas család

kaszálója, most községi l P: Várszigeti

berek; l.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K3=1827:

Mont. 479. -- K4=1832: Dras Ad. N#.*=

517. -- K5=1864: Dras. N#.*=3. -- K8=

1864: BiÚ 375, 647. -- K9=1853: BmK

142. -- K12=1866/84/90 színes kataszteri

birtokívek -- P: 1865 -- Hnt: 1973 -- Bt:

1977 -- MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Turós Lászlóné tanár, Ko-

csis Erika gimn. tanuló. -- Adatközlők:
Horváth Dezső 28, Margit Sándor 68,

Martin Sándor 48, Mecskei Károly 51,

Nagy Lajos 67, Nagy Lajosné 60, Nagy

Márta 16, Répás József 56, Sumoni János

70, Tóth Sándor 54, Vida István 47 é.</A-1></P></duolan 2>
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